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OB30P NOAXOAO0B K MOHATUIO «<MOAYC»

MHTepec kK MynbTMMOAANBHOCTU HAYMHAETCS B BO3pacTatoLLel akTyanbHOCTU M306paXKeHW BO BCEX
cchepax 0BLLECTBEHHOW XU3HW 1 B HAyKe, rae OHa OTpaXkaeTcsl B TakMx TEPMUHAX, KakK «iconic turny, «pictorial
turn», «imagic turn» u «visualistic turn». Mo ananornu ¢ «linguistic turn», 03HaMeHoBaBLLUM NepeopUeHTaLMIO
dunocodmn ¢ hunocodmm CosHaHNA Ha aHanmu3 a3blka, «iconic turn» nNpyu3BaH NPOM3BECTU COOTBETCTBYIO-
LUMe U3MeHeHns1 B 0brnacTv n3obpaxxeHui 1 NpuaaTte aHanuay M3obpaXkeHWn Takyro xe yHaamMmeHTanbHyo
porb B KayecTBe Hay4Horo metoda. OfHaKko, MOCKOMbKY M30OpaXkeHns BMeCTe C TekcTamu 0bpasyroT CMbl-
CrOBYI0 e4VHWLY, AaHHbIN NOBOPOT Taioke HasbiBatoT «multimodal turn».

3a nocnegHue ABa QecATUNETUA UCCNEAOBaHUS MyNbTUMOAANBHOCTN YTBEPAUIUCE Kak Camo-
cToATenbHasa obnactb uccnepoBaHui. PasHOBUAHOCTBHIO MYNbTUMOAANBHOCTW ABMNSIETCS B3avMOAEN-
CTBWE ABYX MOAANbHOCTEN, y4acTBYIOLLMX B MOCTPOEHUM CMbICNa — A3blKa U N300paxeHus.

C nosiBneHnem 6omMbLLOro KONnyecTsa aMNUPUYECKNX UCCIeQoBaHN B Napagurme MyrnbTUMO-
AanbHOCTN cchopMmUpoBanmchb HoBble TepMUHbLI. OCOBEHHO LUMPOKOE pacnpoCTpaHeHve Nonyy4nn Tep-
MWH 13 06nacTn coumanbHOM CEMUOTUKN — «MOAYC», KOTOPbIVA B HAY4HOW nuTepaType 4acTo npupas-
HMBaETCS K TEPMUHY KCEMUOTUYECKUIA PECYPCY.

TepMWH «MOAyC» pacKpbiBaeT CMOXHOe B3anMOAENCTBME CEHCOPHOW MOAANbLHOCTM U MaTepu-
anbHOCTY 3HaKa B NPOM3BOACTBE CMbIcna. OJHaKoO CTAHOBUTCS SICHO, YTO XOTS CEMUOTMYECKUI N MaTepu-
arnbHbIN acnekTbl KOMMYHUKaLUMM HaxoasaTCA Ha NepefHeM niaHe, OTHOLLEHWUS MeXAy HMMWU BbiCTpaviBa-
IoTCa no-pasHomy. Ha ocHoBe uccneposaHui . Kpecca, T. BaH JleBeHa, H.-M. Knyra, X. LlUtekns
n [Ix. BefiTmaHa B JaHHON cTaTbe NpeAcTaBrieH 063op Havbonee BaXKHbIX NOAXOA0B K MOHATUIO KMOAYC».
MokasaHo, YTO TEPMUH «MOAYC» HEOAHO3HAYEH, NMOCKOSbKY pearnbHbI 0ObEeKT CEMUOTUKU — 3HaK — B UC-
cnepoBaHWsX MynbTYMOAANbLHOCTU UHTEPNPETUPYETCS OAHOBPEMEHHO Kak MaTepuarbHbIi U HemaTepu-
anbHbIn 06 BHEKT.

KntoueBble cnoBa: cemuomuyeckuli MOOyc, CEeHCOpHasi MoOarlbHOCMb, MamepuasbHasi cmo-
POHa 3HaKa, COUUOKYIbMmypHbIe Mpakmuku, 3HaKoeble cucmeMbl, MyrbmumMoOarbHOCMb 8 Y3KOM U
WUPOKOM CMbICTIE.

@ @ @ Ota cTaThsa AOCTYNHA B COOTBETCTBUM C ycroBusiMu nuuenaun / This work is licensed under
By NG Creative Commons Attribution-NonCommercial 4.0 International License (CC BY-NC 4.0).
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AN OVERVIEW OF APPROACHES
TO THE CONCEPT OF ‘MODUS’

The interest in multimodality begins with the increasing relevance of images in all areas of social life
and science, represented in such terms as ‘iconic turn’, ‘pictorial turn’, ‘imagic tumn’ and ‘visualistic turn’. Similar
to the term ‘linguistic turn’, marking the reorientation of philosophy from the philosophy of consciousness into
the analysis of language, the term ‘iconic turn’ is intended to bring about a corresponding change in the field of
images and to give image analysis the same fundamental role as a scientific method. However, since images
together with texts form a semantic unit, this turn is also called a ‘multimodal turm’.

In recent years, the study of multimodality is regarded as an independent field of research. One
of the types of multimodality is the interaction of two modalities involved into the construction of mean-
ing—language and image.

With the emergence of a great number of empirical studies within the paradigm of multimodality,
new terms have been established. The term from the field of social semiotics ‘modus’, often equated in
scientific literature with the term ‘semiotic resource’, has become especially widespread.

The term ‘modus’ reveals a complex interaction of sensory modality and materiality of the sign
in sense production. However, in the introduction to multimodality studies, it becomes clear that alt-
hough the semiotic and material aspects of communication are in the foreground, the relationship be-
tween them is different. Founded on the research of G. Kress, T. van Leeuwen, N.-M. Klug, H. Stockl
and J. Bateman, this article presents an overview of the most important approaches to the term ‘modus’.
It is shown that this term is ambiguous, since the real object of semiotics, i.e. the sign, is interpreted in
multimodality studies as both material and immaterial object.

Keywords: semiotic modus, sensory modality, materiality of sign, socio-cultural practices, sign
systems, multimodality in narrow and broad sense.

BBenenune

LleHTpaNbHBIME TIOHSTHSIMA B WCCIIEAOBAHUN MYJIBTUMOAIBHOCTH SIBIISTIOTCS
«MOJYC» U «MOJAJBbHOCTH». CIleyeT OTMETHTh, YTO 3T TEPMUHBI UHOT/IA UCTIONB3Y-
FOTCSl HETOYHO, U TPYAHO OIPEIEUTh, YeM OHU OTIMYAI0TCA APYT OT Apyra. s xop-
PEKTHOTO OTFICAHWSI CIIOKHOTO B3aWMOJICHCTBHUS MOHITHH «MOIYC», «MOJATEHOCTE,
«CEHCOPHOE BOCIIPUSTHE, KMATEPHATBHOCTEY M OCMBICIEHHS PA3IMYHBIX HCCIIEI0BA-
TENBCKAX TIOAXOJ0OB B paMKaxX MYJIETUMOAAIBHOCTA B KAa4eCTBE OTIPABHON TOUKH
BO3bMEM OTIPEICIICHIE MOJATLHOCTH B HEHPOHAYKAX M IICUXOJIOTHH.

B neiiponaykax [1] u ncuxosnoruu [2] MOIaIbHOCTh OMUCHIBACTCS KAK THIT CEH-
COPHOT'O BOCIIPUSTHS, TO €CTh 3TO 3pEHHE, CIIyX, OCsi3aHue, 00oHsHue u T.1. OHa Xa-
paKTepu3yeT BOCIIPUATUE pa3IMYHBIMU OpraHaMmu 4yBCTB. M3 aToro cinemyer, 4to Mo-
JIATTbHOCTh MOYET ObITh CBOMCTBOM MaTepPHAILHOCTH, ITOCKOJIBKY JIF00ast hopMa MaTe-
PHATEHOCTH JIOCTYITHA HaM MCKITIOYUTEIILHO Yepe3 OpraHbl 9yBCTB |3, €. 92].

[lonsiTHE «MOZANBHOCTE» B HWCCIEJOBAHUN MYIBTUMOJAIBHOCTH OOBIYHO
BOCXOJUT K TEPMHHY «MOIYC», KOTOPBII MO-pa3HOMY OMPEHENSeTCS yUYEHBIMU.
B paznmmuHbIX moaxomax A OIMpeneNeHHs TMOHATHS «MOJYC» paccMaTpUBAIOTCS
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YeThIPE acleKTa: BOCIPUATHE Y€PE3 CEHCOPHBIM KaHall (CEHCOPHAs MOJAIBHOCTS),
MaTepUaIbHOCTh 3HAKA, COLMOKYIbTYPHbIE MPAKTUKK U 3HAKH MM 3HAKOBBIC CHC-
TeMbl. C OJIHOW CTOPOHBI, B HAYYHOM JIMTEPATYPE MCIIOIB3YIOTCS TEPMHUHBI, YKa3bl-
Barone Ha QyHKIIMKM MOJyca, TaKue Kak «communicative resource» [4], «mode of
communicationy [5] unu «textual resource» [6]. C apyroii cTOpOHbI, TaKKe TEPMHU-
HBI, KaK «Semiotic resource» [7] u «representational mode» [8], moguepkuBaroT ero
3HaKOBBIA xapakrep. CyIIeCTBYIOT JBa MOAXOAa K OMPEICICHUIO MOHATHS «MO-
ayc». IlepBblil — SMIMPUYECKUH, KOTOPBIH (POKYCHPYETCS Ha COLIMOKYJIbTYPHBIX,
MaTepyaIbHbIX U MEAUHHBIX (HAKTOPaX, BTOPOH — aHATMTHKO-OPraHU3alHOHHBIM.

3MHI/IpI/I‘lQCKOC MOHUMAaHUE€ TEPMHUHA «MOOYC»

I'. Kpecc, onquH U3 BeAyIIuX UCCIeAOBATENeH B 00IACTH COIMAILHON CEMHOTH-
K{ ¥ MyJIbTUMOJIATEHOCTH, TIEPBBIM JIAJT OTIPE/ICIIEHHE TEPMUHY «MOJIYC» B 3aBUCHMO-
CTH OT BO3MOKHOCTEH, ITPETOCTaBIISIEMbIX COOTBETCTBYIOIINM MAaTEPUAIIOM, H €r0 MC-
TIOJTB30BaHUsSI, KOTOPOE OTpENersieTcsl KyIbTYPHBIMH TIOTPEOHOCTSAMH U 3aIpOCaMHU:
«That is, modes are the product jointly of the potentials inherent in the material and of
a culture’s selection from the bundle of aspects of these potentials and the shaping over
time by (members of) a society of the features selected» [9, c. 81].

B ornuuune ot apyrux uccneposareneil MmyiasTumonansHoctd I'. Kpece moa-
YCPKUBACT POJIb MATCPHUAJIBHOCTU U €€ YYBCTBCHHOI'O BOCIIPUATUA, TO €CTh CCH-
copHoii MonanbHOCTH. OH TaKKe ONpeNeNsieT «MOAYC» KaK «MaTepUuallbHOE Cpell-
cTBO»: «Material in the sense here employed refers to those phenomena which are
accessible to and for engagement by the senses, the human sensoriumy» [10, c. 51].
O,Z[HaKO MaTepuajJbHOCTb WJIN MaTepI/IaHLHHﬁ HOCHUTCJIb HC PaBHOILICHHBI IMOHATUIO
«monycy». Kaxplii marepuan o0nafaeT ONpelelieHHBIMA CBOMCTBAMH, KOTODBIE
NPECTABISIOT COO0H CEMHOTHYECKHI MOTEHIIMAI U MOTYT TIOPOXK/IATh pa3invyHbIe
Moaycel. HanmpuMep, 3ByK MOXKET OPOKIAATh Pa3IMUHbIE MOAYCHI — MY3BbIKY, SI3bIK,
cayuarpek B ¢puibMme [10, ¢. 80]. [TucbMo, sxect, U300pakeHHe U LBET — 3TO MPH-
MEPBI APYTUX MOAYCOB, KOTOPBIC IMOPOXKIAOT CMBICIT ITPHU NX KOHKPETHOM HCIIOJIb-
30BaHUU HUJIU B OIMIPEACIICHHOM COIMOKYJIbTYPHOM KOHTEKCTE.

Bonee Toro, cormacuo I'. Kpeccy, He Tonbko gopmMa CEHCOPHOTO BOCTIPHATHS
OTIpeNeIsIeT, YTO TaKoe MOJYC WM MOJAJIBHOCTh, HO U €€ TPaKCEOJIOrHIeckoe Hc-
nonp3oBanue. . Kpece maeT TouHoe ommcaHve COIMATBHON U KYJIBTYPHOU 00YCIIOB-
neHHoctu MojaycoB: «To put it briefly: socially, what counts as mode is a matter for a
community and its social-representational needs. What a community decides to regard
and use as mode is mode» [10, ¢. 87]. CooTBETCTBEHHO, OTAEIBHBIE «MOIYCHI» TIOCTO-
STHHO U3MEHSIFOTCSI B COOTBETCTBHH C COIMANBHBIMU TpeOoBanmsivu [ 10, c. 82].

UtoObI BBIICHHUTH, CyIIecTBYeT ju moxyc, I'. Kpecc pykoBoacTByercs ce-
muotndeckuM moaxomoM M.A.K. Xammuaes: «[...] namely that a full theory of
communication will need to represent meanings about actions, states, events in the
world — the ideational function; to represent meanings about the social relations of
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those engaged in communication — the interpersonal function; and have the capaci-
ty to form texts, that is, complex semiotic entities which can project a complete
(social) world, which can function as complete message-entities which cohere in-
ternally and with their environment — the textual function» [10, c. 87].

CoOTBETCTBEHHO, O «MOJYCE» MOXHO TOBOPHTH TONIBKO TOTJa, KOTAAa OH
BEITIONHSET TPH TEOPETUKO-()YHKITMOHAIBHBIX TPEOOBAHMS TEOPUH KOMMYHUKAITIH
M.A K. Xamnumes uiiu UCToyb3yeTcs Tpymioi monei [9, c. 87]. Mcxons u3 atoro
OTIpeIeNICHHs, HE TOJIBKO S3BIK, HO U U300paKeHHE, U 3BYK SBIISIFOTCS «MOIYCAMU»
WM 3HAKOBBIMHM MOJANbHOCTAMHU. K HUM MOTYT OBITH TakyK€ OTHECEHBI MMCHbMEH-
HOCTB, )KCCThI 1 MUMHKa.

Cunraercs, 4TO SA3BIK SBISIETCS CAMBIM BKHBIM CPEJICTBOM KOMMYHHKAIIHH.
BozHunkaet Bonmpoc, HACKOJIBKO OIMPABAAHHO CYUTATH SI3BIK TAKUM «IIEHTPOM TSDKE-
CTH», BOKPYT KOTOPOT'O BPAIAIOTCs BCe ocTaibHbie Moayce [11, ¢. 153; 12, c. IX].
Kpecc kpuTHKyeT maHHYIO TOUYKY 3pEHHS, TOBOPS O BO3MOXKHOCTSIX W TpaHHIIAX
OTACTBHBIX MOJAYCOB, U 33Ja€T BOIPOC O B3aMMOCBSI3H MOP(OJIIOTUH U TOHAIBHBIX
Bapuarmii peun [9, c. 86]. 31ech CTAHOBHUTCS SICHO, YTO MO MOHATHEM «SI3BIK
06BCI[I/IH5[IOTCH COBCPIICHHO pa3HbIC ABJICHUSA. A ecnu YUUTBIBATh TO, YTO YCTHAA U
MMUCbMEHHASI PeUb UMEIOT Pa3HyI0 MaTepUATbHYIO MPUPOAY (KaXABIH MOIYC WIH
3HAKOBAask MOJIAIGHOCTh MIPUBS3aHBI K KaHATy CEHCOPHOTO BOCHIPHUATHUS U PEaH3y-
IOTCSI B MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX CHUTYAIUsX), MOJYYaeTCs, 4TO B BepOaib-
HOM SI3bIKE COCYIIIECTBYIOT I10 MEHbIIIe Mepe jaBa moayca [10, c. 57; 13, c. 148] nim
MeTuaIbHbIe BAPHAHTBI MOIyca «s3b1k» [14, ¢. 247].

Honxon I'. Kpecca mpoTHBOpEUHT y3KOMY OIMPEIEIEHUIO TEPMUHA «MOIYCY.
I'. Kpecc HamepeHHO OCTaBIISI€T 3TO OINpeNeieHHe PacIUIbIBYATHIM U IpeajaraeT
OTIPEIETIATh «MOAYC» KaK ONEpaTUBHOE IMOHATHE, KOTOPOE JODKHO YTOUYHSTHCS
TOJIBKO B X0J/I€ KOHKPETHBIX aMIupuyeckux ucciegaopanuii. [lo muenuto I'. Kpec-
ca, BOIIPOC O TOM, CYIIECTBYET JIX MOJIYC M BBIOIHIIOTCS JTU TEKCTYaIbHBIE, MEK-
JUYHOCTHBIE W uaeonorndeckne ¢ynkiun, o M.A.K. Xammnero, ciemyer pac-
CMaTpUBaTh B K&KJIOM KOHKPETHOM cirydae [9, c. 89].

KaTeropnqﬂoe MOHMMAaHUuEC TEPMHUHA «KMOOYyCa»
Yyepe3 CEHCOPHBIN KaHAJ

H.-M. Knyr n X. IIT€kap paznuyaroT SMOUPUIECKOE U KaTETOPHAILHOE T10-
HATHE MoAyca. B mepBom noaxone, kak u I'. Kpecc, OHM HCXOIAT U3 ONIEPaTHUBHOTO
U [IPaKCEOJOrMYecKoro NOHMMaHus Mojyca. Mcnosb3yst TepMUHBI «MOLYC», «3Ha-
KOBasi MOJIAJIbHOCTbY», «CEMUOTHYECKasl 3HAaKOBas MOJAJIbHOCTbY, «3HAKOBBIE pe-
CYpPCBI» M «CEMHOTHYECKHH pPEecypc» KaK CHHOHHMBI, aBTOPHI yTBEP)KIAIOT, YTO
MOJyChI HE MOTYT OBITh YETKO OTJEJIEHBI APYT OT APYTa, TaKk KaK OHH MepeKphIBa-
10T U AONOJIHAIOT APYT ApYra, B pe3yJabTaTe Yero BOMpOC ONPEAETIEHHs OTXOAUT Ha
BTOpOil TnaH [14, c. 245]. Tem He MeHee aBTOpBI CTPEMSTCS K CHCTEMATHU3aLluU
MOHATHSI, KIACCU(UIMPYS Pa3IuYHbIe BAPHAHTHI UCIOJIB30BaHUS OTIEIBHBIX MO-
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JIyCOB, BIIOCJICJICTBUH OTpEeiisisi MOIYChl Kak «primar Zeichensysteme, die tiber
Ressourcen und Regeln ihrer Verwendung (Grammatik) verfiigen» [14, c. 245]
(«rperk e BCero 3HaKOBBIE CHCTEMBI, KOTOPBIE 001aIal0T pecypcaMu 1 MPaBHIIaMH
WX WCTIOJIB30BaHUs (TpaMMAaTHKON)» — nepesod naut. — K.K.).

H.-M. Knyr u X. HItéxnp 6epyT 32 OCHOBY KIacCH(DHUKAIIMN MOIYCOB TIOHSTHE
CCHCOPHOM MonanbHOCTU. [Ipr 3TOM B KauecTBe OTIIPAaBHOW TOYKH OHH MCIOJIB3YIOT
JTIXOTOMHIO «MYJIBTUMOJAIFHOCTA B Y3KOM W HIMPOKOM CMBICIIE», MPEITIOKEHHYIO
X.-1. Byxepom [15, c. 13]. MoJanbHOCTb B Y3KOM CMBIC/IE OIpE/IENIeTcs uepe3 co-
CYILIECTBOBaHHE HECKOJIBKMX CEHCOPHBIX MOJAJIbHOCTEH. B KauecTBe mpumepa MOXKHO
TIPUBECTH JBIDKYIIMECS N300pakeHHs ¥ YCTHYIO pedb B KMHO. Eciu jke rcnonb3yercst
TOJILKO OJTHA CEHCOpHAas MOJAJIbHOCTh, KaK, HAIIPUMEp, B KOMOWHAIIMN TEKCTa U HU30-
OpaskeHus, KOMMYHUKAIUS SBISIETCS MYJIBTHMOIAITFHON B IIMPOKOM cMbIciie. OOmmum
it 00erx (opM MyJBTUMOJATEHOCTH SIBIISIETCS TO, YTO KOZABI CTPYKTYPHO U (PyHK-
[IMOHAILHO MHTETPUPOBAHBI B OJIMH MM pa3Hbie HocuTenH [ 14, ¢. 245-246].

OTo paznuuue MOKa3bIBaeT, YTO MYJIbTHMOJAIBHOCTh — CIJIOXKHOE SIBJICHHUE
pasHoro macmraba. Kpome Toro, cTaHOBHUTCS SICHO, YTO MOJyChI MOTYT OBIThH OII-
peneneHsl TOIBKO B COUYETAHHH C CEHCOPHOW MOJATBFHOCTBIO, HOCUTEIEM H KOJIOM.
COOTBETCTBEHHO, MOJYCHI SIBJISIOTCSl 3HAKOBBIMU CHCTEMaMH, €CIIU pedb HIET O
YyBCTBEHHO BOCIIPHHUMAaeMBbIX (akTtax. Kaxmas 3HakoBas cHUCTeMa CBs3aHAa C CO-
OTBETCTBYIOIIEH MaTepUATLHOCTBIO, a KaX/1ash MaTepUaIbHOCTh, B CBOIO OYepelb,
C HOCHUTEIIEM, a TOT — ¢ ()OPMOI TYBCTBEHHOTO BOCTIPUSTHSL.

Knaccudukanus OTHENBHBIX MOJYCOB TIO BOCIPHUSTHIO Yepe3 CEHCOPHBIH
KaHaJ (CeHCOpHasi MOJIATBHOCTB) CIIOXKHA, IOCKOIBKY Ka)IbIil MOJyC MOXET OBITh
pealn30BaH pa3UnYHBIME crioco0amu. C OJTHOW CTOPOHEI, SI3BIK MOXET OBITh Mpeji-
CTaBJICH YCTHOM WJIM MUCBMEHHOH peubio, N300pakeHHUsI MOTYT ObITh HAPHCOBAHBI
WIH CIIPOEIUpPOBaHbl Ha 3kpaH. C JApyroil cTOpoHBI, MOJIYC MOXKET OBITH 00pado-
TaH Yepe3 pa3iIMyHble KaHaJbl CEHCOPHOI'O BOCTIpHUATHS. Hampumep, KHUTY MOXKHO
YUTATh WK cIymaTh. Kpome Toro, oTaensHble MOyChl KOTHUTHBHO CBSI3aHEI IPYT
C IpyroM, HampuMep, BU3yanu3anus Gppaseornoru3MoB win metadop [14, c. 247].

B cBoem nmogxozne H.-M. Kiyr u X. LlITékne GoxycupyroTcs Ha CTpYKTYPHOM U
(GYHKIIMOHATLHOM acriekTe MOIycoB. OHM MPHXOJAT K BBIBOAY, YTO TIOHSTHE CEMHO-
THYECKOTr0 Mojyca o0pa3yercst U3 acrieKTOB MaTepHAILHOCTH M MEHAILHOCTH, CEH-
COPHOI MOJTAIbHOCTH, KOJJOBOCTU M COLMOKYJBTYPHBIX KOHBeHIUH [14, c. 247]. Tem
HE MEHEee acCleKT MATepUaJbHOCTH OTXOJUT B MX IMOJXOJE Ha BTOpoH IuaH. [lo mx
MHEHHIO, MOJYC OOJbIlle HE MPUBSI3aH K MAaTEPHAIBHOCTH, @ MOXET MPOSBISTHCS B
Pa3INYHBIX MaTEPUATBHBIX (POpMax, 4TO CTAHOBHUTCS SICHO HAa TIPHMEpE SI3bIKA.

KaTeropuquKoe NMOHUMAHHUE TEPMHUHA «MOAYC» U€pe3 MaTepHual

B ominuue ot nogxona H.-M. Knyra u X. Itéxns ns x. beiitmana mare-
PHATBHOCTD SIBIAETCS KOHCTUTYTHBHBIM KOMIIOHEHTOM CEMHOTHYECKOTO MOJycCa.
st Hero ceMUOTUYECKUIT MOJIyC BCETAa UMEET MaTepUATbHYIO U CEMUOTHYECKYIO
CTOpOHBL. MaTtepual o0ecrieYnBaeT ornpeieieHHbIe (JOPMBI, KOTOPBIE UCIIONB3YIOTCS
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PasIUYHBIMUA MOIycaMH 0COOBIM 00pa3zoM. MHBIMU cllOBaMHU, CEMUOTHYECKUI MOTYC
pEIIaeT, 4To eMy JeNlaTh C MpelaraéMbIMU MaTepUAIbHBIMA BO3MOKHOCTAMH. Ha-
MpUMep, MaTepHuall «3ByK» MOXET OBITh pealli30BaH B YCTHOM peud WM B MY3BIKE.
ITomMuMoO 3TOr0 MOAYC OIpEAENIeT COYeTaHUE 3HAKOB JPYT C APYIOM ISl IIOPOKIE-
HUSI OIPENIeJICHHBIX CMbIcI0B. KoMOMHAIMs 3HAKOB B MOZLyCe MOXKET OBbITh pa3iny-
HOM CIOXHOCTH. /K. belTMaH paziuyaeT JISKCMYECKYI0 U TPaMMAaTHYECKYIO Opra-
HU3AIMIO 3HAKOB. JIeKkcH4eckas OopraHu3anysl NMpolle, INOCKOJIbKY 3HAYCHUS WA
(OpMBI 3HAKOB CYHIECTBYIOT pa3zeibHO, MOJOOHO JIeKCHKOHY. Hampumep, nsyuato-
Y€ WHOCTPaHHBIM S3BIK Ha HAa4YaJbHOM YPOBHE MMEIOT B CBOEM paclOpSHKEHUH
JIMIIb OTPAHUYECHHBIH HA00P JIEKCUUECKHUX EWHHMII, B TO BpeMs KaK Ha POABUHYTOM
YPOBHE YYEHUKH YBEPEHHO KOMOWHMPYIOT JIEKCUYECKUE €IUHHULIBI TSI TOCTHKECHUS
xenaeMoro 3¢ ¢dexra. COOTBETCTBEHHO, IPaMMaTHYECKH OPraHU30BaHHbIE CEMHOTHU-
YecKue pecypchl 0OBEAWHSIOT MPOCThIe 3HAKH B CIIOXHBIC TOJO0OHO TpaMMaTHKE.
[Ipumep ¢ n3yueHHeM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OE3YCIIOBHO, MOXKHO IIEPEHECTH U Ha
apyrue mMoaycel. OTcrofia JenaeTcs BBIBOJ, YTO KaXKIbld CEMHOTHUYECKHH MOAYC
HMEET TaK Ha3bIBAEMbIE CEMHOTHYECKHE PECYPCHI, BBIOOP M COYETAaHHE KOTOPBIX OII-
PEACISIOT Hallle BOCIIPUSTAE COOTBETCTBYIOLIETO MaTepraa.

B cBoem noaxoae k. beiTMaH Takke MOIYEPKUBAET OPUEHTALIUIO CEMHUO-
THYECKOI'0 MOJAYCAa Ha I0JIb30BATENs, TAK KAaK TOJBKO I0Jb30BaTEIb IPHUIAET EMY
HeoOxonuMmeblit a¢dext. Hanpumep, npodeccuonansHbiii poTorpad MoxkeT cosna-
BaThb HOBBIC CMBICIIBI C TIOMOLIBIO cHEend(pHEKTOB, YTO HEBO3MOXKHO Ui HENpO-
¢deccruonana. CrnenoBaTenbHO, CIOCOOHOCTD MCIONB30BATh OINpPEJIEIEHHBIC CEMHO-
THYECKUE MOIYCHI ONIPENeISieT paclpee/ieHe BIACTH U 3HaHUs B O0IIECTBe.

IToaBoas UTOr, MOXKHO 3aKIIIOUMTh, YTO, IO MHEHHUIO Jx. beiitmana, Moayc co-
CTOUT W3 TPEX YPOBHEH: MEPBHI YPOBEHb — 3TO MaTepPHANILHBINA CyOCTpaT, KOTOPBIH
XapaKTepU3yeTcss BO3MOKHOCTSIMU, HO TAaKXKE€ W OTPaHUYCHUSIMH B HCIOJNB30BaHUM.
Crenuduueckuii crocod MUCMOIB30BaHUsI KOHKPETHOIO Marepualia npeacTaBisieT co-
00ii BTOpOH ypOBEHb, KOTOPHIH TaKXe BKIIOYAET TEXHUYECKHE XapaKTEPHCTHKU.
Jx. beiTMaH NpUBOIUT IPUMEP «3BYKa», KOTOPBIA HCIIOIb3YETCSI B CEMUOTUYECKOM
MOJyCE «MY3bIKa» MHAUe, YeM B CEMUOTHYECKOM MOJYCE «YCTHBIH A3bIK» [16, c. 114].
Jpyrumu ciioBaMu, MOKHO 3aKJTIOYHTh, YTO COOTBETCTBYIOIIHME MOJIYCHI HMEIOT Pas-
HBIE OpTraHM3aliy I «CBoero» Marepuana. CrerneHb NpoQecCHOHAIBHOTO UCTIONb-
30BaHUS MOJIyCOB TPECTABIISIET COO0M TPETHi ypOBEHb, HA KOTOPOM BO3HHUKAET JIFIC-
Kypc. Bocnipusitiie yepes ceHCOpHBIN KaHall (CEHCOpPHast MOAAIBHOCTD), KOTOPOE SBIIS-
ercsi cMBICIIoOOpaszyromuM snemeHToM B moaxomax I. Kpecca m H.-M. Kiyra,
X. IITéKks, OTXOAUT HA BTOPOM IUIaH IO CPABHEHUIO C MAaTEPHATIBHOCTBIO WIIM OKa3bl-
BaeTCs UMIUTMIMTHBIM 10 OTHOILCHHIO K Hei [ 16, c. 214-217].

3akiIouenue

B oriamume oT ncuxonoruu u HCprOHayK, B KOTOPBIX IMOHATHC MOAAJIbHOCTU
Wi MoaycCa OrpaHMYMBACTCA CCHCOPHBIM BOCIPHUATHUEM, B HCCICAOBAHUAX MYJIbTH-
MOJAJIbBHOCTH OHO pAaCHIUPACTCA 3a CUCT o6pau1eHI/1$[ K IUCKYPCY. Kax 05110 II0Ka3aHo,
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9TOT TEPMHH HE UMEET YETKOTO ONpeeieHNs] U BO MHOTOM 3aBUCHUT OT (pOKyca Hcciie-
nmoBanus. Psn mecnenosateneit (I. Kpecc m T. Ban JleBeH) HaMepeHHO OCTaBIISIOT
TEPMUH HEONPEACICHHBIM M MUIIYT, YTO MOHATUE MOYCA 3aBUCHUT OT PETYJSIPHOrO
UCTIONb30BaHUs 3HAKOB B ompenencHHoM obmectBe. H.-M. Knyr, X. Ilrékis un
JIx. beiftMaH, HaIIPOTUB, MHITAIOTCS KIACCH(UIIPOBATH MOYCHI, IPUHAMAS BO BHU-
MaHHUE PazINYHbIe UCXOJHBIE YCIOBUS JUIA UX OIpeAeneHus. Moaychl, KOTOpbIE BCe-
I71a pean3ylOTCsl B Pa3IMYHbIX 3HAKOBBIX CHUCTEMAX, 4acTO HAa3bIBAIOT 3HAKOBBIMHU
MOJAJIBHOCTSIMU, KOTOPBIE CBSI3aHBI C ONPEIEIIEHHON MaTepUabHOCTBIO B MX HCIIONb-
30BaHuM. OnHAaKO TONbKO B noaxonae k. belitMana MaTepranbHOCTD ONpeaeNseT To,
YTO OHUMaeTCs oA MoaycoM. B otmuure ot Hux H.-M. Knyr u X. ITéknp knaccu-
(GHUIMPYIOT MOTYCHI UCKITFOUUTEIFHO HA OCHOBE CEHCOPHOTO BOCTIPUSITHSL.

Xots HEeBepOaNbHBIE U TapaBepOaNbHBIE 3HAKOBBIE MOJAIIBHOCTH, COCTaB-
JIAIOIIME CMBICII KOMMYHUKAIIMU, TAKHUE KAaK KE€CThl, MUMHWKAa U UHTOHALIMA, aHAJIU-
3UPOBAJIUCH U PaHbIIE, BKIOUECHUE HIMPOKOTrO CIEKTPa MOIYCOB U 3HAKOBBIX MO-
JATBHOCTEW B JIMHTBUCTUYECKUI aHAIM3 IMPENCTaBIsIeT COOOW CIIOXKHYIO 3aaady,
IMOCKOJIBKY N0 CUX ITOp MpearojgaraioCb, YTO MMCbMEHHAA U YCTHasd pe€db JOMHUHU-
PYIOT B KOMMYHHKalMU. B TO e BpeMs aHaIU3 KUCIOJIb30BAHUSI MOJIYCOB OTKPHI-
BaeT BO3MOXKHOCTH I pacloO3HABAaHMA, aHAJIN3a U CHCTEMaTH3al[M MHOXKECTBa
CIoco00B CO3/IaHUS CMBICIIA.
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